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NETTOYAGE DES COMPOSANTS
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IMPORTANTE! RIPOSIZIONARE IL CAVO DI SICUREZZA QUANDO IL PANNELLO VIENE REINSTALLATO NELL’UNITÀ.

IMPORTANT! PLACE AGAIN THE “SAFETY LEASH” WHEN THE PANEL COMES REINSTALLED ON THE UNIT.

IMPORTANT! REPOSITIONNER LE LEASH DE SÉCURITÉ QUAND LE PANNEAU EST RÉINSTALLÉ DANS L’UNITÉ.

WICHTIG! BEIM WIEDEREINBAU DES SICHERHEITSKABEL IN DIE EINHEIT, DIE VERKLEIDUNG WIEDER EINSETZEN.

¡IMPORTANTE! REEMPLAZAR EL SELLO CABLE DE SEGURIDAD CUANDO EL PANEL SE VUELVE A INSTALAR EN LA UNIDAD.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! ВЕРНУТЬ НА МЕСТО ПЛОМБУ “ЗАЩИТНЫЙ КАБЕЛЬ”, КОГДА ПАНЕЛЬ УСТАНАВЛИВАЕТСЯ ОБРАТНО В АППАРАТ.

IMPORTANT!

FRA DEU ESP РУС

ORDENTLICHE WARTUNG
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VON KOMPONENTEN 

ЕРЕДНОЕ ТЕХ.ОБСЛУЖИВАНИЕ
УСТАНОВКА КОМПОНЕНТОВ
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7 8

F7 FILTER CLASS SHOWN 
IS AN OPTIONAL

90°
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ITA ENG

MANUTENZIONE DI FINE STAGIONE

- Pulire il filtro e rimontarlo.
- In una giornata di sole, far funziona-
re l’apparecchio in ventilazione per 
alcune ore, in modo che l’interno si 
possa asciugare completamente.
- Staccare la spina o disinserire l’inter-
ruttore automatico.

COSA FARE SE...

L’apparecchio non si accende? Con-
trollare che...

... la tensione di rete sia presente

... la spina sia ben inserita

... non sia saltato l’interruttore
    automatico
... non ci sia un’interruzione
    dell’alimentazione

L’effetto di riscaldamento o di raf-
freddamento sembra inferiore al 
normale? Controllare che...

... la temperatura sia stata impostata 
    correttamente sul comando
... non sia aperta una porta e/o una
    finestra
... i filtri non siano intasati
... non vi siano ostacoli che
    impediscano la libera circolazione 
    dell’aria
... l’apparecchio non sia esposto al 
    sole

END OF SEASON MAINTENANCE

- Clean and replace the filters.
- On a sunny day leave the cassette 
running in fan mode for a few hours to 
allow the inside of the unit to dry com-
pletely.
- Remove the plug or turn off the auto-
matic circuit-breaker.

WHAT TO DO IF...

The unit does not go on? Check 
that...

... that the mains supply is reaching 
    the unit
... that the plug is properly inserted
... if the circuit breaker has tripped
... if there been a failure in the mains 
    supply

Does it seem to heat or cool less 
than usual? Check that...

... that the temperature has been set 
    correctly
... if a window or door has been
    opened
... the filters for clogging
... for obstacles that prevent the free 
    circulation of air
... if the cassette is exposed to direct 
    sunlight

1) IL FILTRO DEVE ESSERE MANTENUTO 
PULITO
2) PULIRE IL FILTRO AL MASSIMO PER
DUE VOLTE E POI SOSTITUIRLO.
INOLTRE IL FILTRO DEVE ESSERE 
SOSTITUITO CON UNO NUOVO ALMENO 
OGNI 12 MESI.

1) THE FILTER MUST BE KEPT CLEAN
2) CLEAN THE FILTER MAXIMUM FOR 
TWO TIMES AND THEN REPLACE IT. 
FURTHERMORE FILTER MUST BE 
REPLACED WITH A NEW ONE AT LEAST 
EVERY 12 MONTHS.

1) LE FILTRE DOIT ÊTRE GARDÉ PROPRE
2) NETTOYER LE FILTRE AU MAXIMUM
DEUX FOIS ET PUIS REMPLACEZ-LE.
AUSSI LE FILTRE DOIT ÊTRE
REMPLACÉ PAR UN NOUVEAU AU MOINS 
TOUS LES 12 MOIS.

1) DER FILTER MUSS SAUBER GEHALTEN 
WERDEN.
2) REINIGEN SIE DEN FILTER MAXIMAL 
ZWEI MAL UND ERSETZEN SIE IHN DANN. 
DARÜBERHINAUS MUSS DER FILTER ALLE 
12 MONATE ERSETZT WERDEN.

ATTENTION!
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FRA DEU ESP РУС

ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ В КОНЦЕ 
СЕЗОНА

- Почистить фильтр и вернуть на место.
- В солнечный день включить аппарат 
в режиме вентиляции и оставить 
работать на несколько часов, чтобы 
внутренняя часть полностью высохла.
- Вынуть вилку из розетки или 
отключить автоматический 
выключатель.

ЧТО ДЕЛАТЬ, ЕСЛИ...

Аппарат не включается? Убедитесь 
в том, что...

... что аппарат находится под 
    напряжением
... что вилка хорошо вставлена
... что автоматический выключатель 
    в рабочем положении
... что в электросети нет сбоя

Результат отопления или 
кондиционирования кажется 
слишком незначительным? 
Убедитесь в том, что...

... на пульте управления задана 
    правильная температура
... не открыта дверь и/или окно
... фильтры не засорены
... нет препятствий для свободной 
    циркуляции воздуха
... аппарат не находится на солнце

WARTUNG ZU SAISONENDE

- Den Filter reinigen und wieder 
einbauen.
- Das Gerät an einem Sonnentag einige 
Stunden mit der Lüftung laufen lassen, 
so dass es innen vollkommen trocknen 
kann.
- Den Stecker abziehen oder das Gerät 
über den Leitungsschutzschalter 
(Hauptschalter) ausschalten.

WAS TUN, WENN...

Das Gerät schaltet sich nicht ein? 
Überprüfen Sie, ob…

... die Netzspannung vorhanden ist

... der Stecker richtig eingesteckt ist

... der Automatschalter nicht defekt 
    ist
... keine Stromunterbrechung
    stattgefunden hat

Die Heiz- oder Kühlwirkung geringer 
ist, als normalerweise der Fall? Über-
prüfen Sie, ob…

... die Temperatur richtig eingestellt 
    worden ist
... keine Tür und/oder kein Fenster 
    offen steht
... die Filter nicht verstopft sind
... nichts die freie Luftzirkulation
    behindert
... das Gerät nicht der Sonnenbe-
    strahlung ausgesetzt ist.

ENTRETIEN DE FIN DE SAISON

- Nettoyer le filtre et le remonter.
- Dans une journée de soleil, faire fon-
ctionner la machine en ventilation pour 
quelques heures, en manière que 
l’intérieur puisse secher complète-
ment.
- Débrancher ou détacher l’interrupteur 
automatique.

QUE FAIRE SI...

L’appareil ne s’allume pas? Contrôler 
que…

... la tension de réseau est présente

... la fiche est bien insérée

... l’interrupteur automatique n’a pas 
    sauté
... il n’y a pas une coupure de
    l’alimentation

L’effet de chauffage ou de refroidisse-
ment semble inférieur à la normale? 
Contrôler que…

... la température a été configurée 
    correctement sur la commande
... une porte ou/et une fenêtre n’est 
    pas ouverte
... les filtres ne sont pas obstrués
... il n’y a pas d’obstacles qui
    empêchent la libre circulation de 
    l’air
... l’appareil n’est pas exposé au
    soleil

FIN DE LA TEMPORADA DE MANTE-
NIMIENTO

- Limpie el filtro y reemplazarlo.
- En un día soleado, dejar el dispositi-
vo en ventilación por algunas horas, 
hasta que el interior sea secado por 
completo.
- Desconectar el enchufe o apagar el 
interruptor automático.

QUE HACER SI...

¿El aparato no se enciende? Asegu-
rarse de que...

... que la alimentación eléctrica
    llegue a la unidad
... que el enchufe o conexión
    eléctrica sea correcta
... que el fusible esté saltado
... si ha habido fallo en el suministro 
    eléctrico

¿El efecto de calentamiento o de en-
friamiento parece inferior al nor-
mal? Asegurarse de que...

... que el set de temperatura es el 
    correcto
... si una puerta o ventana ha sido 
    abierta
... si los filtros están taponados
    (suciedad)
... si hay obstáculos que eviten la
    libre circulación del aire
... si la unidad está expuesta a la luz 
    solar directa
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ITA ENG

SMALTIMENTO DELL’APPARECCHIO

Questo prodotto rientra nel campo di 
applicazione della Direttiva 2012/19/
UE riguardante la gestione dei rifiuti di 
apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE).
L’apparecchio non deve essere 
eliminato con gli scarti domestici in 
quanto composto da diversi materiali 
che possono essere riciclati presso le 
strutture adeguate. Informarsi 
attraverso l’autorità comunale per 
quanto riguarda l’ubicazione delle 
piattaforme ecologiche atte a ricevere 
il prodotto per lo smaltimento ed il 
suo successivo corretto riciclaggio.
Si ricorda, inoltre, che a fronte di ac-
quisto di apparecchio equivalente, il 
distributore è tenuto al ritiro gratuito 
del prodotto da smaltire.
Il prodotto non è potenzialmente peri-
coloso per la salute umana e l’am-
biente, non contenendo sostanze 
dannose come da Direttiva 2011/65/
UE (RoHS), ma se abbandonato 
nell’ambiente impatta negativamente 
sull’ecosistema.
Leggere attentamente le istruzioni pri-
ma di utilizzare l’apparecchio per la 
prima volta. 
Si raccomanda di non usare assoluta-
mente il prodotto per un uso diverso 
da quello a cui è stato destinato, es-
sendoci pericolo di shock elettrico se 
usato impropriamente.

Il simbolo del bidone barrato, pre-
sente sull’etichetta posta sull’appa-
recchio, indica la rispondenza di tale 
prodotto alla normativa relativa ai 
rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche.
L’abbandono nell’ambiente dell’ap-
parecchiatura o lo smaltimento abu-
sivo della stessa sono puniti dalla 
legge. 

DISPOSAL OF THE APPLIANCE

This product falls within the scope of 
the Waste Electrical and Electronic 
Equipment Directive 2012/19/EU 
(WEEE Directive). The appliance must 
not be disposed of with household 
waste as it consists of different 
materials that can be recycled at 
appropriate facilities.
Please inquire through the municipal 
authority for the location of the 
ecological platforms, suitable for 
disposing of and proper recycling of 
the product. 
It should also be remembered that 
when purchasing equivalent 
equipment, the distributor is required 
to collect the product to be disposed 
of free of charge.
The product is not potentially 
dangerous for the human health and 
the environment, as it does not 
contain harmful substances, 
according to the Directive 2011/65/
EU (RoHS).
It has a negative impact on the 
ecosystem if abandoned in the 
environment.
Read the instructions carefully before 
using the equipment for the first time.
It is recommend not to use the 
product for any other purpose than 
that for which is was intended, as 
there is the danger of electric shock if 
used improperly.

The crossed-out wheeled bin symbol 
on the label of the device indicates 
that the product complies with the 
regulations regarding the WEEE 
Directive. 
Leaving the equipment in the 
environment and its unauthorised 
disposal are punished by law. 
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FRA DEU ESP РУС

ÉLIMINATION DE L’APPAREIL

Ce produit entre dans le champ 
d’application de la directive 2012/19/
UE concernant la gestion des déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques (DEEE).
L’appareil ne doit pas être jeté avec les 
ordures ménagères car il est composé 
de divers matériaux pouvant être 
recyclés auprès de structures 
appropriées. Renseignez-vous auprès 
des autorités municipales en relation à 
l’emplacement des plates-formes 
écologiques pouvant recevoir le produit 
en vue de son élimination et son 
recyclage correct.
De plus, il convient de rappeler que lors 
de l’achat d’un appareil équivalent, le 
distributeur est tenu de récupérer 
gratuitement le produit à éliminer.
Le produit n’est pas potentiellement 
dangereux pour la santé humaine et 
l’environnement, car il ne contient pas 
de substances nocives selon la 
directive 2011/65/UE (RoHS), mais s’il 
est abandonné dans l’environnement, 
il a un impact négatif sur l’écosystème.
Lire attentivement les instructions 
avant d’utiliser l’appareil pour la 
première fois. 
Il est recommandé de ne pas utiliser le 
produit à d’autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu, car il existe un 
risque de choc électrique en cas 
d’utilisation incorrecte.

Le symbole de poubelle barrée, 
présent sur l’étiquette apposée sur 
l’appareil, indique la conformité de ce 
produit à la législation sur les déchets 
d’équipements électriques et 
électroniques.
L’abandon du matériel dans 
l’environnement ou son élimination 
illégale est puni par la loi.

ENTSORGUNG DES GERÄTES

Dieses Produkt fällt in den 
Geltungsbereich der Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte (WEEE).
Das Gerät darf nicht im Hausmüll 
entsorgt werden, da einige Materialien 
von spezialisierten Unternehmen 
recycelt werden können. Der Standort 
der Abfallsammelstelle, bei der das 
Produkt zur Entsorgung und dem 
anschließenden ordnungsgemäßen 
Recycling abgeben werden kann, kann 
bei der Stadverwaltung nachgefragt 
werden. Darüber hinaus ist zu 
beachten, dass der Händler beim Kauf 
eines gleichwertigen Geräts das zu 
entsorgende Produkt kostenlos 
zurücknehmen muss. Das Produkt 
stellt für die menschliche Gesundheit 
und die Umwelt keine potenzielle 
Gefahr dar, da es gemäß der Richtlinie 
2011/65/EU (RoHS) keine schädlichen 
Substanzen enthält. Wird es allerdings 
in der Umwelt entsorgt hat es negative 
Auswirkungen auf das Ökosystem.
Vor der ersten Verwendung des Gerätes 
müssen die Anweisungen sorgfältig 
gelesen werden. 
Es ist absolut verboten, das Produkt für 
andere Zwecke als die vorgesehenen 
zu verwenden. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch birgt ein hohes 
Stromschlagrisiko.

Das Symbol des durchgestrichenen 
Abfalleimers auf dem am Gerät 
angebrachten Etikett weist darauf 
hin, dass das Gerät den Vorschriften 
für Elektro- und Elektronikaltgeräte 
unterliegt.
Die Entsorgung des Gerätes in der 
Umwelt oder dessen illegale 
Entsorgung ist strafbar.

ELIMINACIÓN DEL APARATO

Este producto entra en el ámbito de 
aplicación de la Directiva 2012/19/
UE sobre la gestión de los residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos 
(RAEE).
El aparato no se debe eliminar con los 
residuos domésticos, ya que se com-
pone de diferentes materiales que 
pueden reciclarse en plantas apropia-
das. Infórmense a través de la autori-
dad municipal sobre la ubicación de 
las plataformas ecológicas destinadas 
a recibir el producto para su elimina-
ción y su posterior reciclaje adecuado.
Se recuerda también que, a cambio de 
la compra de un aparato equivalente, 
el distribudor está obligado a recoger 
el producto que hay que desechar de 
manera gratuita. El producto no es 
potencialmente peligroso para la 
salud humana y el medio ambiente, 
ya que no contiene sustancias 
nocivas, según la Directiva 2011/65/
UE (RoHS). En cambio, va a tener un 
impacto negativo en el ecosistema si 
se abandona en el medio ambiente.
Lean las instrucciones atentamente 
antes de usar el aparato por primera 
vez.  Les recomendamos que no 
utilicen el producto para ningún otro 
fin que no sea el previsto, ya que 
existe el peligro de sufrir una 
descarga eléctrica si se utiliza de 
forma inadecuada.	

El símbolo del contenedor de 
residuos tachado, presente en la 
etiqueta del aparato, indica que 
este producto cumple con la 
normativa sobre los RAEE. El 
abandono del aparato en el medio 
ambiente o su eliminación no 
autorizada se castigan con la ley.

УТИЛИЗАЦИЯ УСТРОЙСТВА

Данное устройство подпадает под 
действие директивы 2012/19/EU по 
утилизации электрической и 
электронной аппаратуры (ОЭЭО). 
Запрещается утилизировать 
устройство вместе с бытовыми 
отходами, поскольку оно состоит из 
различных материалов, которые 
можно повторно переработать на 
соответствующих предприятиях. 
Узнайте у муниципальных властей 
местонахождение экоцентров, 
которые могут принять данное 
устройство для утилизации и 
последующей переработки. Кроме 
того, напоминаем, что при покупке 
аналогичного устройства 
дистрибьютор обязан бесплатно 
забрать продукт на утилизацию. 
Устройство не является потенциально 
опасным для здоровья человека и 
окружающей среды, поскольку не 
содержит вредных веществ согласно 
директиве 2011/65/EU (RoHS), 
однако если его выбросить в 
окружающую среду, это отрицательно 
повлияет на экосистему. Перед 
первым использованием устройства 
внимательно ознакомьтесь с данными 
инструкциями. Не используйте 
устройство не по назначению, так как 
при неправильной эксплуатации 
существует опасность поражения 
электрическим током.

Значок перечеркнутого мусорного 
контейнера на этикетке, 
размещенной на устройстве, 
указывает на соответствие этого 
продукта требованиям 
законодательства по утилизации 
электрического и электронного 
оборудования. Выброс 
оборудования в окружающую среду 
или его недобросовестная 
утилизация преследуются законом.
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In un’ottica di miglioramento continuo e a fronte della costante azione di ricerca e sviluppo, il produttore 
si riserva il diritto di modificare i dati tecnici riportati in qualsiasi momento e senza alcun preavviso

With the aim of a continuous improvement and constant research & development, the manufacturer 
reserves the right to modify the technical specifications indicated at any time, and without prior warning.

Avec la perspective de l’amélioration, et contre l’action continue de la recherche et de développement,
le fabricant peut modifier, même sans préavis, étant donné les données techniques.

Mit der Perspektive der Verbesserung, und gegen die Wirkung der kontinuierlichen Forschung und Entwicklung,
die Hersteller ändern könnte, auch ohne vorherige Ankündigung, den angegebenen technischen Daten.

Con la perspectiva de mejora, y en contra de la acción continua de la investigación y el desarrollo,
el fabricante puede modifi car, incluso sin previo aviso, los datos de carácter técnico.

точки зрения улучшения, а также против действий непрерывных исследований и разработок,
Изготовитель может изменять, даже без какого-либо предварительного уведомления, с учетом технических данных.

Manufactured by R.E.A. TV 0202339
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